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НАВРУЗ - СИМВОЛ ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНОГО 
ЕДИНСТВА И СОЗИДАТЕЛЬНОГО ПОТЕНЦИАЛА

Торжества по случаю Навруза состоялись в парке «Янги Узбекистон». Праздничное мероприятие посетил Президент Республики Узбекистан Шавкат Мирзиёев. 

Навруз - один из самых дол-
гожданных и любимых празд-
ников, символизирующий про-
буждение природы и начало 
нового жизненного цикла. В эти 
дни города и села Узбекистана 

наполняются свежей зеленью, 
а воздух - ароматами цветущих 
деревьев. Праздничные гулянья 
в честь Навруза широко прохо-
дят по всей стране, объединяя 
тысячи людей. 

Парк «Янги Узбекистон» в этот 
день предстал в ярком, весеннем 
и красочном убранстве. Мело-
дии национальных музыкальных 
инструментов задали тон всему 
празднику. Программа продол-

жилась масштабным концертом с 
участием известных исполните-
лей народных песен и звезд отече-
ственной эстрады.  

Особую атмосферу торжеству 
придавали зажигательные ритмы 

любимых с детства мелодий, 
яркие хореографические поста-
новки и театрализованные мини-
атюры, прославляющие Родину и 
отражающие ключевые страницы 
ее истории. На больших экранах 

демонстрировались живописные 
пейзажи страны и результаты 
созидательной работы последних 
лет, вызывая у присутствующих 
чувство гордости за Узбекистан.

Одним из значимых моментов 
стало чествование футболистов 
молодежной сборной Узбекистана, 
недавно ставших чемпионами кон-
тинента. Их успех вызвал искрен-
нюю гордость и бурные апло-
дисменты гостей.

Президент страны Шавкат 
Мирзиёев в своем приветственном 
слове искренне поздравил много-
национальный народ Узбекистана 
с прошедшим 20 марта священным 
Рамазан хайитом и отмечаемым  
21 марта Наврузом. 

«В эту прекрасную пору, когда 
мир наполняется весенним све-
том и теплом, на нашу благодат-
ную землю вступает восточный 
новый год - Навруз. Сегодня мы 
отмечаем Навруз вместе со свя-
щенным Рамазан хайитом - как 
будто две великие реки слились 
в едином потоке. Искренне, от 
всего сердца поздравляю вас, весь 
наш многонациональный народ с 
этими добрыми, замечательными 
праздниками - символами про-
буждения природы и духовного 
очищения», - сказал глава госу-
дарства.

Президент страны подчеркнул, 
что в дни празднования Навруза 
особенно ярко проявляются спло-
ченность народа и его созидатель-
ная энергия, отметив, что верность 
многовековым ценностям этого 
праздника находит отражение в 
проводимой в стране политике, 

направленной на обеспечение 
достойной жизни для каждого 
гражданина.

Символичным является девиз 
праздника в 2026 году - «Просла-
вление Навруза - прославление 
человека!», который отражает при-
оритет уважения интересов лично-
сти.  

Особое внимание в выступле-
нии уделено масштабным преоб-
разованиям, осуществляемым в 
Новом Узбекистане. Как подчер-
кнул Президент страны, в респу-
блике ведется масштабная сози-
дательная работа, реализуются 
важные меры по организации 
рабочих мест, снижению уровня 
бедности и укреплению системы 
социальной защиты населения. 
По всей стране активно строятся 
современные предприятия, раз-
вивается инфраструктура, возво-
дятся комфортные жилые дома, а 
также объекты образования, здра-
воохранения, культуры и спорта. 
И в дальнейшем масштабы этой 
работы будут только расши-
ряться.  

Отдельные слова благодарности 
прозвучали в адрес дехкан и фер-
меров. Глава государства выразил 
им глубокое уважение, отметив, 
что именно их самоотверженный 
труд является основой достатка и 
благополучия в каждом доме. Пре-
зидент Узбекистана заверил, что 
государство и общество и впредь 
будут всесторонне поддерживать 
представителей сельского хозяй-
ства в их важной и благородной 
деятельности.

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ 
УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА МИРЗИЁЕВА НА ТОРЖЕСТВАХ, 
ПОСВЯЩЕННЫХ ВСЕНАРОДНОМУ ПРАЗДНИКУ НАВРУЗ
Дорогие соотечественники!
Уважаемые гости!
В эту прекрасную пору, когда мир наполняется 

весенним светом и теплом, на нашу благодатную 
землю вступает восточный новый год - Навруз.

Сегодня мы отмечаем Навруз вместе со священным 
Рамазан хайитом - как будто две великие реки сли-
лись в едином потоке.

Искренне, от всего сердца поздравляю вас, весь 
наш многонациональный народ с этими добрыми, 
замечательными праздниками - символами пробуж-
дения природы и духовного очищения.

Поздравляю также соотечественников, которые 
работают и учатся в странах дальнего и ближнего 
зарубежья, и выражаю им наилучшие пожелания.

Пусть Навруз дарует мир и счастье нашей земле! 
Дорогие друзья!
Наши сердца, с нетерпением ожидавшие весну, 

стучат в унисон с ритмами нового дня, новой жизни.
Благодаря щедрым дождям реки и озера напол-

нились живительной влагой. Сады, горы и равнины 
надевают зеленый наряд, предвещая плодородный 
год.

В городах и селах, долинах и оазисах начинаются 
народные гулянья и представления.

В дни Навруза еще ярче проявляется наше обще-
национальное единство и созидательный потенциал.

Сохраняя приверженность ценностям Навруза, мы 
еще больше внимания уделяем обеспечению достой-
ной жизни для каждого соотечественника, незави-
симо от его национальности, языка, религии, для 
всего нашего народа.

Яркое подтверждение этого - в нынешнем году 
праздник мы проводим под девизом «Прославление 
Навруза - прославление человека!».

Мы начали огромную работу, чтобы привнести дух 

Нового Узбекистана во все наши регионы, села, аулы 
и махалли.

Делаем важные шаги для создания новых рабочих 
мест, сокращения бедности, усиления социальной 
защиты. Строятся новые современные предприятия, 
сети коммуникаций, комфортные жилые дома, объ-
екты сферы образования, здравоохранения, культуры, 
спорта. В будущем мы еще больше расширим мас-
штабы такой деятельности.

В эту пору обновления все мы выражаем глубо-
кое уважение нашим умелым дехканам и фермерам. 
Желаем вам новых успехов в вашем благородном деле, 
от которого зависят достаток и изобилие в домах, ведь 
именно вашим кропотливым трудом обеспечивается 
благополучная жизнь нашего народа. И в этом государ-
ство и общество всегда будут поддерживать вас. 

В начале беседы лидеры сердечно 
поздравили друг друга по случаю священ-
ного Рамазан хайита и весеннего праздника 
Навруз, искренне пожелав мира, благопо-
лучия и дальнейшего процветания брат-
ским народам двух стран.

Глава нашего государства также передал 
теплые поздравления Президенту Туркме-
нистана Сердару Бердымухамедову.

С удовлетворением отмечена активная 
динамика развития узбекско-туркменских 
отношений дружбы, добрососедства и стра-
тегического партнерства.

Продолжаются плодотворные кон-
такты на всех уровнях. Обеспечивается 
устойчивый рост товарооборота, в том 
числе за счет поставок готовой продук-
ции. Наращиванию взаимной торговли 
также способствует эффективная работа 

недавно запущенной торговой зоны 
«Шават-Дашогуз».

Последовательно увеличиваются объ-
емы грузоперевозок, в том числе через порт 
Туркменбаши. Расширяется кооперация 
в энергетике, промышленности, водном 
хозяйстве и транспорте. Особое внимание 
уделено расширению межпарламентских, 
межрегиональных, деловых и культурно- 
гуманитарных обменов.

Стороны обменялись мнениями по скла-
дывающейся обстановке на Ближнем Вос-
токе и в Южной Азии. Подчеркнуто, что 
единственным путем к прочному миру 
является урегулирование ситуации поли-
тико-дипломатическими методами.

Также обсужден график многосторонних 
и двусторонних мероприятий в этом году.

УзА

Лидеры двух стран обменялись искрен-
ними поздравлениями по случаю свя-
щенного для всей мусульманской уммы 
праздника Ийд аль-Фитр - Рамазан хайита 
и светлого Навруза. Выражены искренние 
пожелания мира, благополучия и дальней-
шего процветания дружественным наро-
дам Узбекистана и Пакистана.

Было особо подчеркнуто, что государ-
ственный визит Президента Узбекистана в 
Пакистан в феврале этого года вывел дву-
сторонние отношения стратегического пар-
тнерства на качественно новый уровень.

С удовлетворением отмечено, что после 

визита на высшем уровне заметно акти-
визировались контакты на уровне мини-
стерств, ведомств и регионов, а взаимные 
обмены все более наполняются конкрет-
ным содержанием и результатами.

В ходе беседы стороны выразили серьез-
ную обеспокоенность в связи с напряжен-
ностью, наблюдаемой в последнее время 
в регионах Южной Азии и Ближнего 
Востока, и подчеркнули необходимость 
решения любых противоречий и проблем 
исключительно мирными и дипломатиче-
скими средствами.

УзА

ОТМЕЧЕНА АКТИВНАЯ 
ДИНАМИКА РАЗВИТИЯ 

СТРАТЕГИЧЕСКОГО ПАРТНЕРСТВА
20 марта состоялся телефонный разговор Президента Республики Узбекистан 

Шавката Мирзиёева с Национальным лидером туркменского народа, 
Председателем Халк Маслахаты Туркменистана Гурбангулы Бердымухамедовым.

ЛИДЕРЫ УЗБЕКИСТАНА 
И ПАКИСТАНА ПРОВЕЛИ 
ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР

20 марта состоялся телефонный разговор Президента Республики 
Узбекистан Шавката Мирзиёева с Премьер-министром 
Исламской Республики Пакистан Шахбазом Шарифом.

В связи с древним праздником Навруз, олице-
творяющим пробуждение природы, начало нового 
жизненного цикла и извечные идеалы гума-
низма, милосердия, взаимного уважения, госте-
приимства, трудолюбия и бережного отношения 
к родной земле, в адрес Президента Республики 
Узбекистан Шавката Мирзиёева поступают сер-
дечные поздравления с искренними пожелани-
ями мира, благополучия и процветания много-
национальному народу нашей страны.

В посланиях глав иностранных государств 
и правительств, руководителей авторитетных 
международных организаций, а также видных 

зарубежных политических и общественных дея-
телей выражается высокая оценка проводимых 
в стране широкомасштабных реформ, направ-
ленных на построение Нового Узбекистана, обе-
спечение устойчивого развития и повышение 
качества жизни населения.

Особо подчеркивается последовательный 
рост международного авторитета государства 
благодаря открытой, миролюбивой и прагма-
тичной внешней политике, а также активному 
продвижению инициатив, нацеленных на укре-
пление регионального сотрудничества, добросо-
седства и взаимопонимания.

ИСКРЕННИЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ
Уважаемый господин Президент!
Позвольте искренне поблагодарить Вас за поздравление 

по случаю китайского Нового года по лунному календарю. 
В преддверии наступления традиционного праздника 
Узбекистана - Навруза от имени китайского правительства 
и китайского народа направляю праздничное поздравле-
ние Вам, Вашему правительству и Вашему народу.

Придаю большое значение развитию китайско-узбек-
ских отношений. В прошлом году мы с Вами дважды 
провели встречу и достигли важных договоренностей по 
углублению сотрудничества в различных областях, что 
вывело китайско-узбекское всепогодное всеобъемлю-
щее стратегическое партнерство на новый этап развития. 
Готов с Вами прилагать общие усилия, непрерывно укре-
плять стратегическое взаимное доверие и традиционную 
дружбу, расширять всестороннее сотрудничество, чтобы 
продвигать построение китайско-узбекского сообщества 
единой судьбы на более глубокий и практический уровень.

Желаю Вам крепкого здоровья и успехов в деятельно-
сти.

Си ЦЗИНЬПИН,
Председатель Китайской Народной Республики

Уважаемый Шавкат 
Миромонович!
Примите сердечные поздравле-

ния по случаю праздника Навруз, 
символизирующего весеннее про-
буждение жизни.

Отношения между Россией и 
Узбекистаном находятся на высо-
ком уровне. Уверен, что мы будем 
и впредь всемерно развивать дву-
стороннее стратегическое пар-
тнерство и союзничество на благо 

наших дружественных народов в 
интересах обеспечения безопас-
ности и стабильности в Централь-
ноазиатском регионе.

Желаю Вам в этот светлый 
праздничный день крепкого 
здоровья и успехов, а всему 
Вашему народу - счастья и про-
цветания.

С уважением,
Владимир ПУТИН,

Президент 
Российской Федерации

Его Превосходительству
господину 
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту  
Республики Узбекистан

Его Превосходительству
господину  
Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

Навруз тысячелетиями служит духовным мостом между 
народами. В нынешнее неспокойное время воплощенные  
в нем идеи мира, дружбы и сотрудничества становятся  
все более актуальными.
Живущие в нашей стране представители  
более 130 наций и народностей отмечают этот праздник 
как одна большая семья, в радостном настроении.  
Такая дружба, взаимоуважение и сплоченность являются 
самой надежной гарантией построения  
Нового Узбекистана.  

Шавкат Мирзиёев, 
Президент Республики Узбекистан.

(Окончание  
на 2-й стр.)

(Окончание  
на 2-й стр.)

(Окончание  
на 2-й стр.)



Его Превосходительству 
господину Шавкату Мирзиёеву, 
Президенту 
Республики Узбекистан

Мир вам, милость Аллаха и Его благословение!
Мы рады направить Вашему Превосходительству теплые 

поздравления и наилучшие пожелания в связи с праздником Навруз.
Желаю Вам крепкого здоровья, а правительству и народу брат-

ской Республики Узбекистан - долговечного процветания и благо-
получия.

Примите, Ваше Превосходительство, мои искренние пожелания 
и заверения в моем высоком уважении.

Салман бин Абдулазиз АЛЬ САУД,
Король Саудовской Аравии

*   *   *
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

Мир вам, милость Аллаха и Его благословение!
Рад направить Вашему Превосходительству сердечные поздрав-

ления и наилучшие пожелания по случаю праздника Навруз. 
Желаю Вашему Превосходительству крепкого здоровья и благо-

получия, а правительству и народу братской Республики Узбеки-
стан - долговечного прогресса и процветания.

Примите, Ваше Превосходительство, мои искренние пожелания 
и заверения в моем высоком уважении.

Мухаммад бин Салман бин Абдулазиз АЛЬ САУД,
Наследный принц, Председатель Кабинета Министров 

Саудовской Аравии

*   *   * 
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

Дорогой брат!
От имени своего народа и себя лично выражаю самые искрен-

ние поздравления Вашему Превосходительству и братскому народу 
Узбекистана по случаю праздника Навруз, являющегося символом 
ежегодного возрождения природы.

Наша древняя традиция Навруз, восходящая к началу веков, 
несет человечеству благую весть о надежде и изобилии. Желаю, 
чтобы в этот праздник, отмечаемый на нашем общем культурном 
пространстве, наши узы дружбы и братства еще больше укрепились.

Наша самая заветная мечта и желание - чтобы Навруз возродил 
наши надежды на мир, примирение и сотрудничество, в которых мы 
сейчас так нуждаемся.

В этот знаменательный праздник желаю Вашему Превосходи-
тельству и Вашей семье крепкого здоровья и счастья, а братскому 
народу Узбекистана - мирного и процветающего будущего.

Реджеп Тайип ЭРДОГАН,
Президент Турецкой Республики

*   *   * 
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

Уважаемый Шавкат Миромонович!
Примите мои искренние поздравления и наилучшие пожела-

ния Вам и братскому народу Узбекистана по случаю праздника 
Навруз.

Этот священный праздник, олицетворяющий обновление, сози-
дание и благополучие, занимает особое место в жизни всего чело-
вечества, устремленного к высоким ценностям. Пусть светлый 
весенний праздник Навруз озарит наши братские народы теплом, 
принесет изобилие, радость и благополучие.

Уверен, что благодаря совместным усилиям казахско-узбекские 
стратегические партнерские и союзнические отношения, основан-
ные на прочной дружбе и добрососедстве, будут и далее динамично 
развиваться на благо наших народов.

Пользуясь случаем, уважаемый Шавкат Миромонович, желаю 
Вам успехов в Вашей деятельности, направленной на дальнейшее 
процветание Узбекистана, а народу - благополучия и достатка.

Пусть народ живет в благополучии, а достаток будет щедрым и 
изобильным!

С наилучшими пожеланиями,
Касым-Жомарт ТОКАЕВ,

Президент Республики Казахстан

*   *   *
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан
 

Уважаемый Шавкат Миромонович!
От имени народа Кыргызстана и себя лично сердечно поздрав-

ляю Вас с праздником Навруз.
Этот весенний праздник, отражающий богатство нашей куль-

туры и лучшие традиции, пусть и впредь укрепляет дружбу между 
нашими народами и приносит добро и благополучие.

Глубоко убежден, что стратегическое партнерство между Кыр-
гызстаном и Узбекистаном будет и далее успешно развиваться во 
благо наших народов.

Уважаемый Шавкат Миромонович, желаю вам крепкого здоро-
вья, долгой жизни, процветания, успехов в вашей государственной 
работе, а братскому народу Узбекистана - мира, благополучия и про-
цветания!

С уважением,
Садыр ЖАПАРОВ,

Президент Кыргызской Республики

*   *   * 
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан
 

Уважаемый Шавкат Миромонович!
Сердечно поздравляю Вас и весь братский народ Узбекистана с 

Международным днем Навруза - предвестником весны и возрожде-
ния природы.

Народы ареала цивилизации Навруза с большой радостью и 
вдохновением, новыми надеждами на светлое будущее отмечают 
этот благодатный праздник, имеющий глубокие националь-
но-культурные и исторические корни. Его высокие ценности и 
богатые идеалы на протяжении тысячелетий призывают наши 
народы к миру и согласию, взаимопониманию, взаимному уваже-
нию и доверию.

Уверен, что таджикско-узбекские отношения дружбы, добросо-
седства, стратегического партнерства и союзничества в духе луч-
ших традиций этого древнего праздника будут и впредь развиваться 
и укрепляться, еще больше обогащаясь новым практическим содер-
жанием во благо наших народов.

В эти радостные праздничные дни желаю Вам доброго здоровья 
и успехов в Вашей высокой государственной деятельности, а дру-
жественному народу Вашей страны - счастья, благополучия, мира, 
стабильности, дальнейшего прогресса и процветания.

Навруз муборак!
С уважением, 

Эмомали РАХМОН,
Президент Республики Таджикистан

Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

 
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Направляю Вам и в Вашем лице всему народу Республики Узбе-

кистан сердечные поздравления и наилучшие пожелания по случаю 
Международного праздника Навруз.

Навруз, символизирующий мир, добрососедство, солидарность 
и гармоничную жизнь с природой, является вестником нового дня, 
нового начала. Этот светлый праздник, признанный как неотъем-
лемая часть богатого культурного наследия всего человечества, 
заключая в себе высокие гуманистические идеалы, имеет особое 
значение в укреплении дружбы и единства между народами.

Пусть этот замечательный праздник будет ознаменован счастьем, 
радостью и новыми успехами для Вас и народа Вашей страны!

С глубоким уважением,
Сердар БЕРДЫМУХАМЕДОВ,

Президент Туркменистана

*   *   * 
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан
 

Уважаемый Шавкат Миромонович!
Направляю Вам сердечные поздравления и самые добрые поже-

лания по случаю Международного праздника Навруз.
Навруз символизирует укрепление любви к жизни и веру в луч-

шее будущее. Этот праздник на протяжении многих веков способ-
ствует укреплению дружбы и сотрудничества между народами.

Пусть этот светлый праздник будет ознаменован для Вас и всего 
народа Вашей страны миром, радостью и новыми начинаниями. 
Желаю Вам крепкого здоровья, благополучия и дальнейших успе-
хов в ответственной государственной деятельности.

С глубоким уважением,
Гурбангулы БЕРДЫМУХАМЕДОВ,

Национальный лидер туркменского народа, Председатель 
Халк Маслахаты Туркменистана

*   *   *
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

 
Уважаемый Шавкат Миромонович!
Дорогой брат!
От себя лично и от имени народа Азербайджана с удовольствием 

выражаю Вам и братскому народу Узбекистана свои сердечные 
поздравления по случаю праздника Навруз, являющегося насле-
дием наших великих предков.

Желаю, чтобы этот национальный праздник, возвещающий о 
приходе весны, являющийся выражением любви к природе, торже-
ством духовной чистоты и обновления, принес процветание, счастье 
и обильные благословения нашим братским народам.

Мы очень рады ежедневному развитию азербайджано-узбекских 
отношений, являющихся прекрасным примером дружбы и братства, 
а также укреплению нашего союзничества. Уверен, что мы продол-
жим совместные усилия по дальнейшему углублению всесторонних 
отношений с братским Узбекистаном, с которым нас связывают 
общее происхождение, история и культура, в интересах наших госу-
дарств и благополучия  народов.

В эти праздничные дни желаю Вам и Вашей семье крепкого здо-
ровья, счастья и дальнейших успехов в деятельности во благо брат-
ской Республики Узбекистан и ее народа.

С уважением,
 Ильхам АЛИЕВ,

Президент Азербайджанской Республики

*   *   * 
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

Уважаемый Шавкат Миромонович!
Искренне поздравляю Вас с Наврузом, который наполняет сердца 

людей теплом, радостью, счастьем и надеждой на светлое будущее.
Разделяя заложенные в этом празднике идеалы взаимного уваже-

ния и конструктивного взаимодействия, Беларусь последовательно 
укрепляет отношения дружбы и партнерства с Узбекистаном. Убе-
жден, что развитие межгосударственного диалога и практического 
сотрудничества будет и далее служить интересам наших граждан и 
поддержанию стабильности в Евразии.

В этот праздничный день желаю Вам, уважаемый Шавкат 
Миромонович, здоровья, неиссякаемой энергии и успехов в Вашей 
ответственной деятельности, а дружественному узбекскому 
народу - мира и согласия.

С уважением,
Александр ЛУКАШЕНКО,

Президент Республики Беларусь

*   *   *
Его Превосходительству
господину Шавкату Мирзиёеву,
Президенту 
Республики Узбекистан

Ваше Превосходительство!
От имени народа и правительства Пакистана, а также от себя 

лично выражаю Вашему Превосходительству, Вашим близким и 
братскому народу Узбекистана искренние поздравления и наилуч-
шие пожелания по случаю Навруза и Рамазан хайита.

Навруз и Рамазан хайит воплощают общечеловеческие ценности 
- мир, заботу и внимание, единство и благодарность. Эти радостные 
события дают нам возможность обновить общее стремление к согла-
сию, взаимному уважению и сотрудничеству между народами.

С удовлетворением вспоминаю исторический визит Вашего Пре-
восходительства в Пакистан в феврале этого года и с нетерпением 
жду продолжения наших обменов на высоком уровне для дальней-
шего укрепления двусторонних отношений.

Пользуясь случаем, желаю Вашему Превосходительству креп-
кого здоровья и благополучия, а братскому народу Узбекистана - 
долговечного мира, развития и процветания.

Ваше Превосходительство, примите, пожалуйста, заверения в 
моем высочайшем уважении.

Шахбаз ШАРИФ,
Премьер-министр Исламской Республики Пакистан

*   *   *
Свои поздравления также направили:
первый Президент Республики Казахстан Нурсултан Назарбаев;
заместитель Премьер-министра, министр внутренних дел Объе-

диненных Арабских Эмиратов Шейх Сейф бин Заид Аль Нахайян;
Президент Государства Палестина Махмуд Аббас;
Раис Республики Татарстан Рустам Минниханов;
генеральный секретарь Шанхайской организации сотрудниче-

ства Нурлан Ермекбаев;
генеральный секретарь Организации тюркских государств Куба-

нычбек Омуралиев;
генеральный секретарь Межпарламентской ассамблеи государств- 

участников Содружества Независимых Государств Дмитрий Кобицкий;
директор Исполнительного комитета Региональной антитерро-

ристической структуры Шанхайской организации сотрудничества 
Уларбек Шаршеев;

митрополит Ташкентский и Узбекистанский, глава Среднеазиат-
ского митрополичьего округа Русской православной церкви Викентий.

Поздравления продолжают поступать.
УзА
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НАВРУЗ - СИМВОЛ ОБЩЕНАЦИОНАЛЬНОГО 
ЕДИНСТВА И СОЗИДАТЕЛЬНОГО ПОТЕНЦИАЛА

Продолжая свое выступление, руково-
дитель страны отметил, что Новый Узбе-
кистан - пространство широких возмож-
ностей для молодежи. 

«Новый Узбекистан становится для 
нашей молодежи ареной высоких взлетов 
и больших побед. Я вновь убедился в этом 
на недавней встрече с молодежью» - ска-
зал глава государства.

Президент страны подчеркнул, что 
сегодня практически во всех сферах 
появляются новые имена и новые герои 
- в образовании, науке, культуре и искус-
стве, спорте, а также в таких динамично 
развивающихся направлениях, как IT и 
предпринимательство. Глава государства 
выразил искреннюю гордость за молодежь 
республики, отметив ее высокий уровень 
образования, энергию и стремление к 
постоянному развитию и поиску новых 
возможностей.

«Мои дорогие, вы удостоились огром-
ного счастья и высокой чести стать сози-
дателями Третьего Ренессанса. Несо-
мненно, вы способны осуществить эту 
великую мечту, к которой стремились 
многие поколения наших предков. Если 
вы будете ценить сегодняшнюю мирную 
и спокойную жизнь, созданные большие 
возможности, труд родителей, учителей 
и наставников, будете неустанно учиться, 
работать над собой, расширять свои зна-
ния и повышать мастерство, то перед вами 
откроется прекрасное будущее. На этом 
пути мы готовы создать для вас все необ-
ходимые условия», - заявил глава государ-
ства.

Отмечена и высокая роль института 
махалли в развитии государства и обще-
ства. По словам Президента страны, 
именно с махаллей у каждого человека 
ассоциируется родной дом, атмосфера 
уюта и духовного единства. 

В Год развития махалли и всего обще-
ства в Узбекистане реализуются масштаб-
ные программы и инициативы, направ-
ленные на укрепление этих традиционных 
институтов. Важную роль в данной работе 
играют представители старшего поколе-
ния, активисты махаллей и неравнодуш-
ные граждане. Как отметил Президент 
страны, именно их участие способствует 
укреплению мира и согласия в обществе, 
развитию взаимного уважения и доброты 
в семьях, а также эффективному решению 
социальных вопросов на местах, утверж-
дению принципов гуманизма и справед-
ливости.

Глава государства искренне поздравил 
председателей и активистов органов мест-
ного самоуправления с Днем работников 
системы махалли, который отмечается в 
Узбекистане 22 марта, пожелав им даль-
нейших успехов и плодотворной деятель-
ности на благо страны.     

Особое внимание уделено также темам 
преемственности поколений и сохранения 
культурного наследия. В оформлении про-
странства использовались национальные 
орнаменты, символы плодородия и весен-
него обновления. Атмосфера праздника 
передавала главные ценности Навруза - 
единство, мир и благополучие.

По словам Президента страны, Нав-
руз на протяжении тысячелетий служит 
духовным мостом между народами, объе-
диняя культуры и традиции. В современ-

ных условиях, когда мир сталкивается 
с новыми вызовами и нестабильностью, 
идеи дружбы, сотрудничества и взаим-
ного уважения приобретают особую зна-
чимость.

Отдельное внимание было уделено уни-
кальной социальной структуре страны. 
Сегодня представители более 130 наций 
и народностей отмечают Навруз как одна 
большая семья. Такая атмосфера взаимо-
понимания и сплоченности, подчеркнул 
глава государства, является прочной осно-
вой для построения Нового Узбекистана.

В своем выступлении лидер страны 
также обозначил приоритеты государ-
ственной политики в сфере обществен-
ного согласия. Государство намерено и 
дальше укреплять межнациональные и 
межконфессиональные отношения, рас-
сматривая их как стратегический ресурс 
развития. В этом контексте особая роль 
отводится региональному сотрудниче-
ству. Центральная Азия должна утвер-
диться как пространство мира, братства и 
взаимовыгодного партнерства.

Глава государства отдельно поздравил 
с праздником зарубежных гостей - послов 
иностранных государств и представите-
лей международных организаций, выра-
зив надежду на дальнейшее укрепление 
международных связей.

Обращаясь к соотечественникам, Пре-
зидент Узбекистана сказал: «Дорогие 
мои, посмотрите, как прекрасна наша 
страна, как щедра и благодатна земля, 
неповторима природа! Но самая большая 
ценность - наш трудолюбивый, добросер-
дечный и благородный народ, который на 
протяжении столетий бережно сохраняет 
все эти богатства. Если мы будем беречь 
дарованные Всевышним блага - землю, 
воду и другие ресурсы, рационально их 
использовать, то, несомненно, наши воз-
можности приумножатся многократно».

Продолжая тему преемственности 
поколений, глава государства призвал 
сохранять и развивать традиции - сажать 
деревья, благоустраивать дома и махалли, 
создавать комфортную и процветающую 
среду для жизни. Именно через такие 
практические шаги, как отметил Прези-
дент Узбекистана, формируется будущее 
страны.

Завершая выступление, глава государ-
ства подчеркнул, что только через един-
ство, сплоченность и стремление к высо-
ким целям возможно построить новую 
жизнь и новую историю. Выразил уверен-
ность, что Навруз станет для страны вре-
менем роста и прогресса, а также пожелал 
гражданам исполнения надежд и благопо-
лучия. «Все вместе, еще больше сплотив-
шись, мы создадим новую жизнь, новую 
историю, новое будущее!» - отметил глава 
государства.

Празднование в парке «Янги Узбеки-
стон» стало ярким отражением того, что 
Навруз продолжает объединять людей 
разных поколений, наполняя простран-
ство атмосферой тепла, взаимного уваже-
ния и радости. Этот праздник сохраняет 
свою значимость, напоминая о ценности 
традиций, культурного наследия и обще-
человеческих идеалов, которые остаются 
важной частью жизни общества.

Президент Шавкат Мирзиёев также 
посетил павильон национальных культур-
ных центров, расположенный в Яккаса-
райском районе столицы. В стране вопро-

сам развития национальных культур, 
укрепления межнационального согласия, 
воспитания молодежи в духе толерантно-
сти и взаимного уважения традиционно 
уделяется приоритетное внимание.

Сохранение языков, традиций и обы-
чаев представителей всех народов, про-
живающих на территории нашей страны, 
поддерживается на государственном 
уровне - через деятельность культурных 
центров, проведение фестивалей, образо-
вательные программы и создание специа-
лизированных площадок для межкультур-
ного диалога.

Особое внимание уделяется воспита-
нию молодого поколения. Формирование 
у молодежи уважения к другим культу-
рам, традициям и образу жизни стано-
вится ключевой задачей образовательной 
и воспитательной политики. В школах и 
вузах реализуются проекты, направлен-
ные на развитие толерантности, взаимопо-
нимания и гражданской ответственности.

Важную роль в этом процессе играют 
национальные культурные центры, кото-
рые становятся площадками для обще-
ния, обмена опытом и сохранения исто-
рического наследия. Их деятельность 
способствует не только укреплению свя-
зей между разными этническими груп-
пами, но и формированию общей граж-
данской идентичности.

Праздники, такие как Навруз, служат 
ярким примером единства и взаимного 
уважения. Они объединяют людей вне 
зависимости от национальности, напоми-
ная о ценностях дружбы, мира и согласия. 

Одним из наглядных примеров такой 
политики стал павильон, построенный в 
парке «Дустлик» рядом со зданием Коми-
тета Республики Узбекистан по вопросам 
межнациональных отношений и соотече-
ственников за рубежом. Архитектурное 
решение комплекса отражает культурные 
особенности 22 народов.

В ходе визита глава государства озна-
комился с деятельностью каждого куль-
турного дома и провел беседы с их пред-
ставителями. Отмечен значимый вклад 
национальных центров в организацию 
масштабных общенациональных меро-
приятий.

Также выражена благодарность граж-
данам разных национальностей за их 
вклад в развитие страны, проявление 
патриотизма и активное участие в укре-
плении социально-экономического потен-
циала республики.

Навруз напоминает каждому из нас, 
что подлинное богатство народа опреде-
ляется не только уровнем материального 
достатка, но прежде всего духовными цен-
ностями - уважением к старшим, заботой 
о тех, кто нуждается в поддержке, любо-
вью к родной земле и ответственностью 
перед будущими поколениями. Именно 
такие праздники способствуют формиро-
ванию культуры солидарности, взаимной 
поддержки и социальной ответственно-
сти. В эти дни, когда по всей стране звучат 
поздравления и проходят народные гуля-
нья, особенно важно помнить главный 
смысл Навруза: прославляя  праздник, мы 
чествуем человека, его труд, внутреннюю 
силу и стремление к добру.

Евгения Юн.
Анастасия Боровикова.

«Правда Востока».

ИСКРЕННИЕ ПОЗДРАВЛЕНИЯ ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО ПРЕЗИДЕНТА РЕСПУБЛИКИ 
УЗБЕКИСТАН ШАВКАТА МИРЗИЁЕВА НА ТОРЖЕСТВАХ, 
ПОСВЯЩЕННЫХ ВСЕНАРОДНОМУ ПРАЗДНИКУ НАВРУЗ

Уважаемые соотечественники!
Новый Узбекистан становится для 

нашей молодежи ареной высоких взлетов 
и больших побед.

Я вновь убедился в этом на недавней 
встрече с молодежью. В каждой сфере 
появляются новые имена, новые герои - в 
образовании, науке, культуре и искусстве, 
спорте, IT и бизнесе.

Все мы по праву гордимся таким обра-
зованным, энергичным, постоянно нахо-
дящимся в поиске молодым поколением.  

Мои дорогие, вы удостоились огром-
ного счастья и высокой чести стать созида-
телями Третьего Ренессанса. Несомненно, 
вы способны осуществить эту великую 
мечту, к которой стремились многие поко-
ления наших предков.

Если вы будете ценить сегодняшнюю 
мирную и спокойную жизнь, создан-
ные большие возможности, труд роди-
телей, учителей и наставников, будете 
неустанно учиться, работать над собой, 
расширять свои знания и повышать 
мастерство, то перед вами откроется 
прекрасное будущее. На этом пути мы 
готовы создать для вас все необходимые 
условия.

Если вы будете жить во имя Родины, во 
имя нации и народа, то Родина и народ по 
достоинству оценят ваши усилия!

Дорогие юноши и девушки, вы - золо-
тое поколение Нового Узбекистана, всегда 
будьте целеустремленными, высоко 
несите флаг нашей страны! 

Уважаемые соотечественники!
Когда мы говорим о махалле, перед 

нашим взором предстает прекрасный 
облик родного края. В Год развития 
махалли и всего общества мы с добрыми 

надеждами реализуем большие про-
граммы и планы.

Убежден, что непосредственное уча-
стие в этой работе по укреплению атмос-
феры мира и спокойствия, взаимного 
уважения и доброты в семье и обществе, 
решению на местах социальных проблем, 
утверждению на практике идей гума-
низма и справедливости примут наши 
почтенные ветераны, члены «махаллин-
ских семерок», активные граждане.

Пользуясь случаем, искренне поздрав-
ляю с отмечаемым 22 марта Днем работ-
ников системы махалли председателей и 
активистов органов местного самоуправ-
ления, всех наших соотечественников, 
желаю им новых успехов.

Дорогие друзья!
Навруз тысячелетиями служит духов-

ным мостом между народами. В нынеш-
нее неспокойное время воплощенные в 
нем идеи мира, дружбы и сотрудничества 
становятся все более актуальными.

Живущие в нашей стране предста-
вители более 130 наций и народностей 
отмечают этот праздник как одна боль-
шая семья, в радостном настроении. Такая 
дружба, взаимоуважение и сплоченность 
являются самой надежной гарантией 
построения Нового Узбекистана.  

Мы мобилизуем все силы и возмож-
ности для дальнейшего укрепления меж-
национального и межконфессионального 
согласия в нашем обществе. Становясь 
вместе с соседними братскими странами 
единой Центральной Азией, мы будем 
придавать приоритетное значение повы-
шению статуса региона как оплота мира, 
братства и сотрудничества.  

Пользуясь возможностью, искренне 
поздравляю присутствующих на нашем 
торжестве уважаемых послов зарубежных 

государств, представителей международ-
ных организаций с Международным днем 
Навруза, желаю процветания их странам и 
народам.

Уважаемые друзья!
В эти чудесные мгновения, обращаясь 

ко всем вам, всему нашему народу, хочу 
сказать: дорогие мои, посмотрите, как 
прекрасна наша страна, как щедра и бла-
годатна земля, неповторима природа!

Но самая большая ценность - наш тру-
долюбивый, добросердечный и благород-
ный народ, который на протяжении столе-
тий бережно сохраняет все эти богатства.

Если мы будем беречь дарованные 
Всевышним блага - землю, воду и другие 
ресурсы, рационально их использовать, 
то, несомненно, наши возможности при-
умножатся многократно.

Продолжая древние традиции, сажая 
деревья, возделывая сады, благоустраивая 
дома и махалли, мы сделаем нашу жизнь 
еще более прекрасной и процветающей!

Вновь подтвердим, что мы - народ, 
который стремится к достижению высо-
ких рубежей на основе добрососедства, 
духа дружбы, своих благородных сверше-
ний!

Все вместе, еще больше сплотив-
шись, мы создадим новую жизнь, 
новую историю, новое будущее!

Дорогие соотечественники!
Еще раз искренне, от всей души 

поздравляю вас, весь наш народ с празд-
ником весны и обновления.

Пусть Навруз Нового Узбекистана ста-
нет для нашей страны временем роста и 
прогресса!

Пусть сбудутся все наши добрые мечты 
и надежды!

Пусть Всевышний всегда оберегает 
нашу любимую Родину!

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)
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НАЦИОНАЛЬНАЯ НАЦИОНАЛЬНАЯ 
ОДЕЖДА - КРАСОТА ОДЕЖДА - КРАСОТА 

И ИЗЯЩЕСТВОИ ИЗЯЩЕСТВО
В Чиназском районе Ташкентской области  

в преддверии всенародного праздника Навруз прошел 
красочный фестиваль национальной одежды «Миллий 
либослари», участие в котором приняли талантливые 

девушки из всех сходов граждан махаллей района.
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ЦЕНТР СОЗИДАТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ, ВЗАИМОПОМОЩИ И ЕДИНСТВАЦЕНТР СОЗИДАТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ, ВЗАИМОПОМОЩИ И ЕДИНСТВА
22 марта - День работников системы махалли

Ежегодно 22 марта в Узбекистане отмечается 
День работников системы махалли - праздник 
людей, чья ежедневная работа незаметна на пер-
вый взгляд, но имеет колоссальное значение для 
устойчивости общества. Учреждение этой даты 
стало признанием важной роли органов само
управления, который на протяжении веков объ-
единяет людей, укрепляет взаимопонимание 
между представителями разных национальностей 
и культур, поддерживает традиции и помогает 
решать жизненно важные вопросы на местах.

Махалля - не просто административная еди-
ница или форма местного самоуправления. Это 
социальная среда, в которой формируются ценно-
сти взаимопомощи, уважения и ответственности 
за судьбы людей. Сегодня в Узбекистане насчи-
тывается свыше десяти тысяч махаллей, каждая 
из которых объединяет сотни, а иногда и тысячи 
жителей. Именно сюда люди чаще всего обра-
щаются за поддержкой, советом или помощью в 
решении насущных вопросов - от семейных кон-
фликтов до благоустройства улиц и дворов. 

Характерной особенностью института махалли 
остается принцип коллективного участия. Напри-
мер, во многих районах жители совместно орга-
низуют благоустройство территорий, ремонт 
детских площадок, озеленение улиц. Подобные 
инициативы не только улучшают инфраструк-
туру, но и укрепляют чувство ответственности 
людей за свое сообщество.  

В современном Узбекистане система махалли 
получает новый импульс развития. Государство 

последовательно укрепляет ее институциональ-
ную роль, расширяя полномочия и создавая усло-
вия для более эффективной работы с населением. 
Сегодня органы самоуправления граждан выпол-
няют важные функции социального посредниче-
ства между государством и обществом.

За последние годы в стране внедрены новые 
механизмы взаимодействия местных сообществ 
с государственными структурами. В частности, 
на уровне органов самоуправления активно рабо-
тают помощники хокимов, молодежные лидеры 
и социальные работники, которые содействуют 
решению вопросов занятости, поддержки семей и 
развития предпринимательства. 

Результаты такой работы заметны на практике. 
Так, тысячи соотечественников уже получили 
помощь в трудоустройстве и открытии собствен-
ного дела. Молодые граждане проходят курсы 
профессионального обучения через программы, 
реализуемые на уровне махалли.

Махалля - непосредственный участник 
молодежной политики страны.  
По инициативе Президента 
Узбекистана кардинально 
усовершенствована система работы 
с подрастающим поколением в СГМ. 
Налажена эффективная деятельность 
электронных платформ «молодежная 
тетрадь» и «молодежный портал», 
внедрены механизмы по организации 
прямого диалога руководителей  

с юными гражданами. Один из таких -  
введение в махаллях должности 
лидера молодежи, выступающего 
в качестве непосредственного 
представителя Президента страны.

Через образовательные, культурные и спор-
тивные инициативы местные сообщества стано-
вятся пространством, где новое поколение учится 
ответственности, взаимовыручке и уважению 
к старшим. В махаллях республики регулярно 
проводятся молодежные встречи, спортивные 
соревнования, действуют кружки и секции. Такие 
мероприятия помогают ребятам раскрывать свои 
способности, находить единомышленников и раз-
вивать социальную активность. 

Особое значение имеет и профилактическая 
работа: предупреждение правонарушений, под-
держка семей в сложных жизненных ситуациях, 
содействие занятости молодежи. Благодаря 
близости к людям работники системы махалли 
хорошо знают их проблемы и могут оперативно 
реагировать на возникающие трудности. В 
сотрудничестве с правоохранительными орга-
нами и образовательными учреждениями пред-
ставители махалли проводят профилактические 
беседы, встречи с молодежью и родителями. 
Такие меры помогают снижать уровень правона-
рушений и формировать ответственное отноше-
ние к закону. 

Институт махалли играет значимую роль в 
системе социальной защиты населения. Через 
его структуры осуществляется адресная помощь 
малообеспеченным семьям, пожилым, людям с 
инвалидностью и другим категориям граждан, 
нуждающимся в поддержке. Работники органов 
самоуправления выступают связующим звеном 

между государством и конкретными семьями, 
помогая обеспечить справедливое и эффективное 
распределение социальной помощи.  

Ежегодно через систему махаллей тысячи 
семей получают материальную поддержку, раз-
ного рода субсидии и другие виды социальной 
помощи, в том числе в оплате коммунальных 
услуг. Особое внимание уделяется пожилым 
людям. Так, в махаллях регулярно организуются 
благотворительные акции, посещения одиноких 
пенсионеров, а также мероприятия, направленные 
на поддержку ветеранов труда и представителей 
старшего поколения.

Система махалли активно участвует в разви-
тии предпринимательства и занятости на местах, 
содействуя реализации инициатив жителей, раз-
витию семейного бизнеса и ремесел. Во многих 
СГМ на постоянной основе проводятся ярмарки 
ремесел, выставки продукции местных мастеров 
и семейных предприятий. Это помогает жителям 
не только реализовывать свою продукцию, но и 
сохранять традиционные виды ремесел, переда-
вая их следующим поколениям.

Также при поддержке местных органов власти 
проводятся обучающие семинары по ведению 
бизнеса, финансовой грамотности и развитию 
предпринимательских навыков. Подобные ини-
циативы способствуют повышению экономиче-
ской активности населения.

В последние годы активно внедряются циф-
ровые решения, которые помогают совершен-
ствовать работу махаллей. Электронные системы 
учета, онлайн-платформы для обращения граж-
дан и цифровые базы данных позволяют быстрее 
и эффективнее реагировать на запросы населения. 
Такая модернизация помогает сочетать традици-
онные ценности махалли с современными управ-

ленческими подходами, делая систему более 
открытой, эффективной и ориентированной на 
потребности жителей.

Узбекистан исторически является многонацио-
нальной страной, где представители разных наро-
дов живут в мире и согласии, уважая и почитая 
традиции друг друга. И институт махалли играет 
важную роль в укреплении этой атмосферы. В 
дни празднования Навруза особенно ясно чув-
ствуется, насколько сплочен наш народ. Жители 
вместе участвуют в благоустройстве территорий, 
готовят сумаляк и другие праздничные блюда, 
сообща помогают тем, кто нуждается в поддержке. 
Все это способствует развитию межкультурного 
диалога и укреплению общественного единства.  

День работников системы махалли - это воз-
можность выразить благодарность людям, кото-
рые ежедневно решают множество социальных 
вопросов, помогают семьям, поддерживают поря-
док и гармонию в обществе. Их деятельность тре-
бует как профессионализма, так и человеческой 
чуткости, умения слушать и находить компро-
миссы. Работа представителей сферы зачастую 
связана с решением семейных конфликтов, соци-
альной поддержкой, трудоустройством и помо-
щью уязвимым категориям граждан. Именно 
поэтому от них требуется не только опыт, но и 
высокий уровень доверия со стороны жителей. 

Таким образом, отмечаемый в Узбекистане  
2 марта праздник является символом признания 
того, что сила общества начинается с крепкого 
и сплоченного соседства, а его фундаментом 
по-прежнему остается махалля.  

Зиёда Худоярова.
Доктор философии (PhD) по психологическим 

наукам, и. о. доцента Ташкентского 
государственного экономического университета.

В общественной жизни Узбекистана махалля занимает особое место.  
На протяжении веков данный институт выступает символом сплоченности 
людей, взаимной поддержки и уважения к традициям. Именно на уровне 
местных сообществ формируется атмосфера доверия между соседями, 
укрепляются семейные ценности и сохраняется культурное наследие народа. 

Возразим, что практически подав­
ляющее большинство клубов провели 
в межсезонье учебно-тренировочные 
сборы в комфортных условиях за рубе­
жом, сыграли до десятка спарринго­
вых матчей, затратили немало средств 
на подготовку к чемпионату. И что на 
выходе после шоу-парадов с представле­
нием приглашенных легионеров и «сби­
тых летчиков»? Рассеиваются надежды 
и иллюзии болельщиков, голосующих 
ногами за нынешний футбол. Публики на 
трибунах маловато. 

Без лишней помпезности и гром­
ких слов выполняют свои амбициоз­
ные планы пока только руководители 
«Нефтчи». Не ссылаясь на какие-либо 
причины, игроки ферганской команды 
одержали четыре победы подряд и уже 
завоевали первый трофей в этом году -  
Суперкубок Узбекистана. Вот такой итог 
подготовки в межсезонье. Кстати, из 
четырех клубов Ферганской долины, с 
которыми были связаны большие ожида­
ния, лишь «Нефтчи» оправдывает чаяния 
любителей футбола.        

В этом туре подопечные 33-летнего 
главного наставника Исломбека Исмои­
лова, утершего нос более именитым и 
опытным коллегам по тренерскому цеху, 
встретились с ташкентским «Локомоти­
вом». Заметим, что столичные «желез­
нодорожники», снова вернувшись после 
годичного перерыва в Суперлигу, уже 
преподнесли сюрпризы: переиграли 
«Сурхон» (3:1), «Машъал» (2:0) и вничью 
завершили встречу с «Кокандом-1912» 
(0:0). Матч с безусловным лидером чем­
пионата - «Нефтчи» - должен был пока­
зать, насколько серьезны намерения 
«Локомотива» во главе с тренером Мирко 
Йеличичем, который после долгого пере­
рыва только около восьми месяцев вновь 
занимается с «железнодорожниками». 

 Сенсация не случилась, хотя пред­
посылки были. В первом тайме равнове­
сие - 1:1. Гол с пенальти записал на свой 
счет старожил «Локомотива» Темурхужа 
Абдухоликов. Забегая вперед, отметим, 
что ферганский клуб пока пропустил в 
свои ворота только один мяч с начала 
чемпионата. 

Однако все же сказался класс игроков 
из Ферганы. В середине второго тайма 
новобранец-бомбардир «Нефтчи» Стипе 
Перица из Хорватии вновь записал в свой 
актив гол.  Под занавес поединка, когда 

измотанные защитники «Локомотива» 
просто не успевали за соперниками, 
разыгравшийся атакующий полузащит­
ник Алишер Одилов поставил победную 
точку.  «Нефтчи» опять трижды пора­
зил ворота и с убедительной разницей 
забитых и пропущенных мячей (12:1) 
продолжил единолично властвовать в 
турнирной таблице. А «Локомотив», имея 
достаточный запас очков, все же остался 
в когорте фаворитов. 

С приходом в «Бухоро» Александра 
Хомякова на должность главного тренера 
ожидалось, что команда из древнего 
города сумеет возродиться и окажет 
конкуренцию более именитым клубам.  
Но чтобы взлет был настолько стреми­
тельным - такого никто не предполагал 
от команды, с трудом сохранившей про­
писку в Суперлиге в минувшем сезоне. 

С минимальным преимуществом в 
один гол, но повержены «Коканд-1912» 
и «Навбахор». А с упорным «Хоразмом» 
зафиксирована ничья (1:1).  В этом же 
туре бухарцы продемонстрировали 
результативную игру. На их счету все 
четыре забитых мяча в данном матче. 
Особо отличился 20-летний Равшан Хай­
руллаев. В конце первого тайма забил 
мяч… в свои ворота - автогол. Он же 
исправил свою ошибку на исходе первого 
часа поединка. А до этого распечатали 
ворота динамовцев Темур Мамасидиков 
(48-я минута) и Шахзодбек Убайдуллаев 
(54).  Новые имена, открытые российским 
тренером А. Хомяковым. С такими ребя­
тами «Бухоро» совсем не случайно ныне 
занимает второе место среди команд 
Суперлиги. 

- «Бухоро» больше хотела победить. И 
добилась желаемого, - заметил в интер­
вью наставник динамовцев Вадим Абра­
мов. При этом тренер гостей заметил, что 
футбольный газон стадиона бухарской 
футбольной академии оказался тяже­
ловатым и не пригоден для проведения 
чемпионата. Посетовал он и на то, что 
его подопечные уже четвертый месяц 
без зарплаты, хотя обещаний погасить 
задолженность предостаточно. 

Просто не мог «Пахтакор» дважды 
подряд проиграть. Напомним, что в 
прошлом туре столичная дружина усту­
пила «Навбахору» (0:2). Теперь, конечно, 
решила отыграться в матче с «Согдиа­
ной». И надо же, на своем поле пахтако­
ровцы первыми пропустили мяч уже на 

третьей минуте. Автор быстрого гола - 
Филип Иванович. 

 Зрители на трибунах насторожились. 
Однако в первом тайме хозяева поля все 
же сравняли результат. После антракта 
«Пахтакор» в полной мере реализовал 
имеющийся потенциал. Уже намного 
увереннее выполняет диспетчерские 
функции Акмаль Мозговой (наконец-то 
дождались от него умения дирижиро­
вать командой), прежнюю активность 
проявил атакующий защитник Хожиак­
бар Алижонов. Благодаря им креативнее 
стал действовать автор второго забитого 
мяча Фламарион, дубль сделал 21-лет­
ний Рустам Турдимуродов, пенальти реа­
лизовал Хожимат Эркинов, открывший 
свой лицевой счет метким ударом в этом 
чемпионате. 

Слабым утешением для «Согдианы» 
стало то, что уже в компенсированное 
время приглашенный нападающий из 
Сербии Фейсал Мулич несколько скрасил 
разгромное поражение опять после один­
надцатиметрового штрафного удара.  Но 
вряд ли развеются тучи над головой глав­
ного тренера Ивана Бошковича. Ему в 
очередной раз грозит отставка: команда 
пока на предпоследнем месте с един­
ственным набранным баллом и с отри­
цательными показателями по забитым и 
пропущенным мячам - 4:12. 

 Уже появилась потеря в тренерском 
корпусе. Заявление об увольнении напи­
сал Станислав Кудряшов, который всего 
месяц возглавлял «Сурхон». При нем 
команда потерпела три поражения под­
ряд. Временно исполнять обязанности 
главного тренера стал Анвар Гофуров. 
Дебют на новом посту оказался удачным. 
Во встрече с «Насафом» «Сурхон» добился 
долгожданной победы. Единственный 
мяч на пятой добавленной минуте забил 

Торнике Дзебниаури. Кстати, он не зна­
чится в заявочном списке: видимо, вклю­
чен в самый последний момент в состав 
термезского клуба. 

Среди неожиданных результатов - 
встреча «Коканда-1912» и «Навбахора». 
От наманганцев ожидали большего 
после их победы над «Пахтакором» в про­
шлом туре. Они и начали на кокандском 
стадионе удачно, первыми открыли счет. 
Долгое время прессинговали, подали 
несколько угловых, имели возможность 
добиться перевеса со стандартных 
положений. Не использовали. Однако на 
28-й минуте пропустили одну из редких 
контратак, нарушили правила в своей 
штрафной площадке против неуемного 
Сильвануса Нимели (Либерия). Пенальти 
четко реализовал Жавохир Хасанов - 1:1. 

Сценарий остался прежним: «Навба­
хор» продолжил наседать, «Коканд-1912» -  
отбиваться в защите. А развязка, кажется, 
ошарашила даже местных болельщиков. 
В добавленное время кокандцы, надеясь 

уже на ничью, вышли… вперед. Повезло 
Мухаммаданасу Хасанову. Использовал 
едва ли не единственный момент для взя­
тия ворот.     

Никому не отдавалось предпочтения 
в противостоянии «Кизилкума» и ОКМК. 
Преимущество навоийцев было только 
в том, что они действовали у себя дома. 
Однако, пропустив мяч на 34-й минуте, 
хозяева поля так и не смогли в оставше­
еся время хотя бы сравнять счет. А ведь 
в их распоряжении был почти час, чтобы 
избежать проигрыша. 

Удивительно, но «Бунёдкор» дикто­
вал условия в Ургенче в матче с «Хораз­
мом». Уже в первом тайме ташкентцы 
добились отрыва в два мяча.   Сумели 
сохранить преимущество даже после 
того, когда на 62-й минуте удалили с 
поля центрального защитника Сардора 
Рахмонова. Тогда на табло светился уже 
минимальный результат - 2:1.   

Ничего особенного не продемонстри­
ровал «Андижон», оказавшись в боль­
шинстве с 12-й минуты матча с явным 
аутсайдером «Машъалом». Гости, правда, 
имели территориальное преимущество. 
Но, видимо, опасаясь получить травмы 
(мубарекцы из-за жестких стыков полу­
чили пять желтых карточек), андижанцы 
не форсировали результат. Только за чет­
верть часа до окончания встречи забили 
второй мяч.     

Следующий тур начнется 2 апреля. 
Небольшой перерыв связан с днями 
ФИФА, в рамках которых сборная Узбе­
кистана проведет ряд товарищеских 
матчей с командами Габона и Венесуэлы. 
Эти встречи - в продолжение подготовки 
к чемпионату мира.

Тимур Низаев. 
 «Правда Востока». 

Четвертый тур Суперлиги. «Хоразм» - «Бунёдкор» - 1:2, «Коканд-1912» - «Навбахор» - 2:1,  
«Кизилкум» - ОКМК - 0:1, «Андижон» - «Машъал» - 2:0, «Бухоро» - «Динамо» - 3:1,  

«Нефтчи» - «Локомотив» - 3:1, «Насаф» - «Сурхон» - 0:1, «Согдиана» - «Пахтакор» - 2:4. 
Мониторинг 
чемпионата 
Узбекистана  
по футболу

РАССЕЯВШИЕСЯ ИЛЛЮЗИИ,  
ИЛИ КТО СУМЕЛ СДЕРЖАТЬ СЛОВО

Положение команд после четвертого тура
Клубы				    В	 Н	 П	 М	 О
1. «Нефтчи» (Фергана)		  4	 0	 0	 12:1	 12
2. «Бухоро» (Бухара)		 3	 1	 0	 6:2	 10
3. «Пахтакор» (Ташкент)		  3	 0	 1	 8:5	 9
4. «Локомотив» (Ташкент)		  2	 1	 1	 6:4	 7
5. «Насаф» (Карши)			   2	 1	 1	 4:2	 7
6. «Бунёдкор» (Ташкент)		  2	 1	 1	 4:3	 7
7. «Андижон» (Андижан)		  2	 0	 2	 7:5	 6
8. «Навбахор» (Наманган)		  2	 0	 2	 5:4	 6
9. «Кизилкум» (Навои)		  2	 0	 2	 4:4	 6
10.  «Коканд-1912» (Коканд)		  1	 1	 2	 3:4	 4
11.  ОКМК (Ангрен)			   1	 1	 2	 3:4	 4
12. «Хоразм» (Ургенч)		  1	 1	 2	 3:4	 4
13. «Динамо» (Самарканд)		  1	 1	 2	 5:7	 4
14. «Сурхон» (Термез)		  1	 1	 2	 2:6	 4
15. «Согдиана» (Джизак)		  0	 1	 3	 4:12	 1
16. «Машъал» (Мубарек)		  0	 0	 4	 0:9	 0

- Основная цель ставшего 
уже традиционным фестиваля - 
показать красоту и разнообразие 
нашей национальной одежды, - 
говорит заместитель хокима рай­
она - начальник отдела по делам 
семьи и женщин Василя Мансу­
рова. - Радует, что практически в 
каждой махалле открыты швейные 
мастерские, в которых представи­
тельницы прекрасного пола могут 
освоить секреты древнего ремесла, 
научиться дизайну и грамотному 
продвижению своей продукции 
на рынке. Такие фестивали дают 
дополнительный импульс разви­
тию малого бизнеса и надомниче­
ства, а также показывают: нацио­
нальная одежда сегодня модна и 
актуальна. 

В ходе мероприятия гости уви­
дели удивительные по красоте кол­
лекции из разнообразных вечерних 
платьев с длинными рукавами, 
полностью выполненных из нацио­

нальных материалов - адраса и 
атласа различных цветов, расши­
тых сверкающими камнями. Эти 
наряды, проникнутые узбекской 
культурой, дополняли тюбетейки 
с традиционными и цветочными 
орнаментами. А головные платки 
удачно сочетались с яркими узо­
рами и вставками из хан-атласа на 
платьях темных тонов.

Многие мастерицы исполь­
зовали также ткань бекасам для 
создания молодежной коллекции 
платьев и юбок. По достоинству 
были оценены расшитые сумки, 
кошельки и полусапожки - синтез 
современных аксессуаров и нацио­
нального колорита.

По итогам фестиваля участни­
кам вручили ценные призы. Не обо­
шлось и без традиционного весен­
него угощения - всеми любимого 
сумаляка.

Сергей Михайлов.
Фото Рашида Галиева.

Давайте условимся: не станем повторять высказывания почти 
всех тренеров на послематчевых пресс-конференциях о том, 
что, мол, составы команд изменились, в начале сезона пока нет 
сыгранности в звеньях, и о прочих оправдательных причинах. 
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